
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਗ੅ਸਿਦੁ ਗੁਣੀ ਸਨਧਾਨੁ ਹ੄ ਅੰਤੁ ਨ ਩ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
The Lord of the Universe is the Treasure of Excellence; His limits cannot be 
found. 

ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਨ ਩ਾਈਐ ਹਉਮ੄ ਸਿਚਹੁ ਜਾਇ ॥ 
He is not obtained by mouthing mere words, but by rooting out ego from 
within. 

ਿਤਗੁਸਰ ਸਮਸਲਐ ਿਦ ਭ੄ ਰਚ੄ ਆਸ਩ ਿਿ੄ ਮਸਨ ਆਇ ॥੧॥ 
Meeting the True Guru, one is permeated forever with the Fear of God, who 
Himself comes to dwell within the mind. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ੃ ਗੁਰਮੁਸਿ ਬੂਝ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
O Siblings of Destiny, one who becomes Gurmukh and understands this is 
very rare. 

ਸਬਨੁ ਬੂਝ੃ ਕਰਮ ਕਮਾਿਣ੃ ਜਨਮੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਿ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
To act without understanding is to lose the treasure of this human life. 
||1||Pause|| 

ਸਜਨੀ ਚਾਸਿਆ ਸਤਨੀ ਿਾਦੁ ਩ਾਇਆ ਸਬਨੁ ਚਾਿ੃ ਭਰਸਮ ਭੁਲਾਇ ॥ 
Those who have tasted it, enjoy its flavor; without tasting it, they wander in 
doubt, lost and deceived. 

ਅੰਸਮਿਤੁ ਿਾਚਾ ਨਾਮੁ ਹ੄ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The True Name is the Ambrosial Nectar; no one can describe it. 

਩ੀਿਤ ਹੂ ਩ਰਿਾਣੁ ਭਇਆ ਩ੂਰ੄ ਿਬਸਦ ਿਮਾਇ ॥੨॥ 
Drinking it in, one becomes honorable, absorbed in the Perfect Word of the 
Shabad. ||2|| 

ਆ਩੃ ਦ੃ਇ ਤ ਩ਾਈਐ ਹ੅ਰੁ ਕਰਣਾ ਸਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ 
He Himself gives, and then we receive. Nothing else can be done. 

ਦ੃ਿਣ ਿਾਲ੃ ਕ੄ ਹਸਥ ਦਾਸਤ ਹ੄ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰ੄ ਩ਾਇ ॥ 
The Gift is in the Hands of the Great Giver. At the Guru's Door, in the 
Gurdwara, it is received. 



ਜ੃ਹਾ ਕੀਤ੅ਨੁ ਤ੃ਹਾ ਹ੅ਆ ਜ੃ਹ੃ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥੩॥ 
Whatever He does, comes to pass. All act according to His Will. ||3|| 

ਜਤੁ ਿਤੁ ਿੰਜਮੁ ਨਾਮੁ ਹ੄ ਸਿਣੁ ਨਾਿ੄ ਸਨਰਮਲੁ ਨ ਹ੅ਇ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is abstinence, truthfulness, and self-
restraint. Without the Name, no one becomes pure. 

਩ੂਰ੄ ਭਾਸਗ ਨਾਮੁ ਮਸਨ ਿਿ੄ ਿਬਸਦ ਸਮਲਾਿਾ ਹ੅ਇ ॥ 
Through perfect good fortune, the Naam comes to abide within the mind. 
Through the Shabad, we merge into Him. 

ਨਾਨਕ ਿਹਜ੃ ਹੀ ਰੰਸਗ ਿਰਤਦਾ ਹਸਰ ਗੁਣ ਩ਾਿ੄ ਿ੅ਇ ॥੪॥੧੭॥੫੦॥ 
O Nanak, one who lives in intuitive peace and poise, imbued with the Lord's 
Love, obtains the Glorious Praises of the Lord. ||4||17||50|| 

 


